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כִּי־1
िक–

יִמָּצֵא֣
पाया–जाए
H4672

ל חָלָ֗
मारा–हुआ

בָּאֲדָמָה֙
भूिम–में
H0127

אֲשֶׁר֩
जो

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
एलोहीम–तेरा
H0430

נֹתֵ֤ן
दे–रहा–है
H5414

לְךָ֙
तुझे

הּ לְרִשְׁתָּ֔
अिधकार–में–लेने–को
H3423

נֹפֵ֖ל
िगरा–हुआ
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेत–में

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ע נוֹדַ֖
जाना–जाता
H3045

י מִ֥
कौन
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
मारा–उसे
H5221

“उस देश में िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हें रहने के िलए दे रहा है, कोई� व्यिक्त मैदान में मरा हुआ पाया जा सकता है। िकन्तु िकसी को यह पता नहीं चल 
सकता िक उसे िकसने मारा।

וְיָצְא֥ו2ּ
और–जाएंगे
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
पुरिनये–तेरे
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
और–न्यायाधीश–तेरे
H8199

֙ וּמָדְדוּ
और–नापेंगे
H4058

אֶל־
को–
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
नगराें

ר אֲשֶׁ֖
जो

ת סְבִיבֹ֥
चाराें–ओर
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
मारे–हुए–के

तब तुम्हारे मुिखया और न्यायािधशाें को मारे गए व्यिक्त के चाराें ओर से नगराें की दूरी को नापना चािहए।

וְהָיָה3֣
और–होगा
H1961

יר הָעִ֔
नगर

הַקְּרֹבָ֖ה
िनकटतम
H7138

אֶל־
को–
H0413

הֶחָלָל֑
मारे–हुए

קְח֡וּ וְלָֽ
और–लेंगे
H3947

֩ זִקְנֵי
पुरिनये
H2205

יר הָעִ֨
नगर–के

וא הַהִ֜
उस
H1931

עֶגְלַת֣
बिछया

ר בָּקָ֗
बैल–की
H1241

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עֻבַּד֙
काम–िकया–गया
H5647

הּ בָּ֔
उस–में

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

מָשְׁכָ֖ה
खींचा
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
जूए–में
H5923

जब तुम यह जान जाओ िक मरे व्यिक्त के समीपतम कौन सा नगर है तब उस नगर के मुिखया अपने झुण्डाें में से एक गाय लेंगे। यह एसेी गाय हो िजसने 
कभी बछड़े को जन्म न िदया हो। िजसका उपयोग कभी भी िकसी काम करने में न िकया गया हो।

דו4ּ וְהוֹרִ֡
और–उतारेंगे
H3381

֩ זִקְנֵי
पुरिनये
H2205

יר הָעִ֨
नगर–के

וא הַהִ֤
उस
H1931

אֶת־
को–
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
बिछया

אֶל־
को–
H0413

נַחַ֣ל
नाले

ן אֵיתָ֔
एतान
H0386

ר אֲשֶׁ֛
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

יֵעָבֵ֥ד
जोता–जाएगा
H5647

בּ֖וֹ
उस–में

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
बोया–जाएगा
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
और–तोड़ेंगे–
H6202

ם שָׁ֥
वहाँ
H8033

אֶת־
को–
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
बिछया

חַל׃ בַּנָּֽ
नाले–में

उस नगर के मुिखया उस गाय को बहुत जल वाली घाटी में लाएंगे। यह एसेी घाटी होनी चािहए िजसे कभी जोता न गया हो और न उसमें पेड़ पौधे रोपे गये 
हाें। तब मुिखयाआें को उस घाटी में वहीं उस गाय की गद�न तोड़ देनी चािहए।

וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
और–आएंगे
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
याजक
H3548

בְּנֵי֣
पुत्र

לֵוִי֒
लेवी–के
H3878

י כִּ֣
क्याेंिक

ם בָ֗
उन–में

ר בָּחַ֞
चुना
H0977

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
एलोहीम–तेरा
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
सेवा–करने–को
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
और–आशीष–देने–को
H1288

ם בְּשֵׁ֣
नाम–में
H8034

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וְעַל־
और–उपर–

פִּיהֶ֥ם
मुख–उनके
H6310

יִהְיֶה֖
होगा
H1961

כָּל־
सब–
H3605

יב רִ֥
िववाद
H7379

וְכָל־
और–सब–
H3605

נָֽגַע׃
घाव
H5061

लेवीवंशी याजकाें को वहाँ जाना चािहए। (यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने ईन याजकाें को अपनी सेवा के िलए और अपने नाम पर आशीवा�द देने के िलए चुना है। 
याजक यह िनिश्चत करेंगे िक झगड़े के िवषय में कौन सच्चा है।)
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ל6 וְכֹ֗
और–सब
H3605

֙ זִקְנֵי
पुरिनये
H2205

הָעִי֣ר
नगर–के

וא הַהִ֔
उस
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
िनकटतम
H7138

אֶל־
को–
H0413

הֶחָלָל֑
मारे–हुए

֙ יִרְחֲצוּ
धोएंगे
H7364

אֶת־
को–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
हाथ–उनके
H3027

עַל־
उपर–

הָעֶגְלָ֖ה
बिछया

הָעֲרוּפָ֥ה
तोड़ी–गई�
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
नाले–में

मारे गये व्यिक्त के समीपतम नगर के मुिखया अपने हाथाें को उस गाय के ऊपर धोएंगे िजसकी गद�न घाटी में तोड़ दी गई� है।

וְעָנ֖ו7ּ
और–उत्तर–देंगे

וְאָמְר֑וּ
और–कहेंगे
H0559

ינוּ יָדֵ֗
हाथ–हमारे
H3027

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

]שפכה[
[बहाया]
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
(बहाया)
H8210

אֶת־
को–
H0853

ם הַדָּ֣
खून
H1818

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
और–आखँें–हमारी

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

רָאֽוּ׃
देखीं
H7200

ये मुिखया अवश्य कहेंगे, ‘हमने ईस व्यिक्त को नहीं मारा और हमने ईसका मारा जाना नहीं देखा।

כַּפֵּר8֩
प्रायिश्चत–कर

לְעַמְּךָ֨
जन–तेरे–को

יִשְׂרָאֵ֤ל
ईस्राएल
H3478

אֲשֶׁר־
िजसे–

֙ פָּדִי֙תָ
छुड़ाया
H6299

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְאַל־
और–मत–
H0408

֙ תִּתֵּן
दो
H5414

ם דָּ֣
खून
H1818

י נָקִ֔
िनदार्ष

רֶב בְּקֶ֖
बीच–में
H7130

עַמְּךָ֣
जन–तेरे

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
और–प्रायिश्चत–होगा

לָהֶ֖ם
उनको
H1992

ם׃ הַדָּֽ
खून
H1818

यहोवा, ईस्राएल के लोगाें को क्षमा कर, िजनका तूने उद्धार िकया है। अपने लोगाें में से िकसी िनदार्ष व्यिक्त को दोषी न ठहराने दे।’ तब वे हत्या के िलये 
दोषी नहीं ठहराए जाएंगे।

ה9 וְאַתָּ֗
और–तू

תְּבַעֵר֛
साफ़–करेगा

ם הַדָּ֥
खून
H1818

י הַנָּקִ֖
िनदार्ष

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
बीच–से–तेरे
H7130

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ה תַעֲשֶׂ֥
करेगा

ר הַיָּשָׁ֖
सीधा
H3477

בְּעֵינֵי֥
आखँाें–में

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

ס
स

ईन मामलाें में वह करना ही तुम्हारे िलये ठीक है। एसेा करके तुम िकसी िनदार्ष की हत्या करने के दोषी नहीं रहोगे।

י־10 כִּֽ
जब–

א תֵצֵ֥
जाएगा
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–को
H4421

עַל־
उपर–

אֹיְבֶי֑ךָ
शत्रुआें–तेरे
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
और–देगा–उसे
H5414

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
एलोहीम–तेरा
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
हाथ–तेरे–में
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
और–बंदी–बनाएगा
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
बंिदयाें–उसकी

“तुम अपने शत्रुआें से युद्ध करोगे और यहोवा तुम्हारा परमेश्वर उन्हें तुमसे परािजत करायेगा। तब तुम शत्रुआें को बन्दी के रूप में लाओगे।

11֙ וְרָאִיתָ
और–देखेगा
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
बंिदयाें–में
H7633

שֶׁת אֵ֖
स्त्री
H0802

יְפַת־
सुंदर–
H3303

אַר תֹּ֑
रूप
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
और–चाहेगा

הּ בָ֔
उसे

וְלָקַחְתָּ֥
और–लेगा
H3947

לְךָ֖
तेरे–िलए

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–को
H0802

और तुम युद्ध में बन्दी िकसी सुन्दर स्त्री को देख सकते हो। तुम उसे पाना चाह सकते हो और अपनी पत्नी के रूप में रखने की ईच्छा कर सकते हो।

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
और–लाएगा–उसे
H0935

אֶל־
को–
H0413

תּ֣וֹךְ
बीच
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
घर–तेरे

וְגִלְּחָה֙
और–मुंडेगी
H1548

אֶת־
को–
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
िसर–उसका

ה וְעָשְׂתָ֖
और–करेगी

אֶת־
को–
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
नाखून–उसके
H6856

तुम्हें उसे अपने पिरवार में अपने घर लाना चािहए। उसे अपने बाल मुड़वाना चािहए और अपने नाखून काटने चािहए।
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ירָה13֩ וְהֵסִ֩
और–हटाएगी
H5493

אֶת־
को–
H0853

ת שִׂמְלַ֨
वस्त्र
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
बंिदयाें–उसकी
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
उपर–से–उसके

וְיָֽשְׁבָה֙
और–बैठेगी
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
घर–तेरे–में

כְתָ֛ה וּבָֽ
और–रोएगी
H1058

אֶת־
को–
H0853

יהָ אָבִ֥
िपता–उसके
H0001

וְאֶת־
और–को–
H0853

הּ אִמָּ֖
माता–उसकी
H0517

יֶרַ֣ח
महीना
H3391

ים יָמִ֑
िदनाें–का
H3117

חַר וְאַ֨
और–बाद

ן כֵּ֜
उसके

תָּב֤וֹא
आएगा
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
उसके–पास
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
और–स्वामी–होगा–उसका
H1166

ה וְהָיְתָ֥
और–होगी
H1961

לְךָ֖
तेरे–िलए

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–को
H0802

उसे अपने पहने हुए कपड़ाें को उतारना चािहए। उसे तुम्हारे घर में रहना चािहए और एक महीने तक अपने माता—िपता के िलए रोना चािहए। उसके बाद तुम 
उसके साथ यौन सम्बन्ध स्थािपत कर सकते हो और उसके पित हो सकते हो। और वह तुम्हारी पत्नी बन जाएगी।

וְהָיָ֞ה14
और–होगा
H1961

אִם־
यिद–

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

חָפַצְ֣תָּ
चाहेगा

הּ בָּ֗
उसे

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
और–भेजेगा–उसे
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
जीव–उसकी–को
H5315

ר וּמָכֹ֥
और–बेचना
H4376

לאֹ־
नहीं–
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
बेचेगा–उसे
H4376

סֶף בַּכָּ֑
चाँदी–से
H3701

לאֹ־
नहीं–
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
व्यापार–करेगा

הּ בָּ֔
उसे

חַת תַּ֖
कारण
H8478

ר אֲשֶׁ֥
जो

הּ׃ עִנִּיתָֽ
दीन–िकया–उसे

ס
स

िकन्तु यिद तुम उससे प्रसन्न नहीं हो तो तुम उसे जहाँ वह चाहे जाने दे सकते हो। िकन्तु तुम उसे बेच नहीं सकते । तुम उसके प्रित दासी की तरह व्यवहार नहीं 
कर सकते। क्याें? क्योिक तुम्हारा उसके साथ यौन सम्बन्धथा।

י־15 כִּֽ
यिद–

ָ ין תִהְיֶ֨
हाेंगी
H1961

ישׁ לְאִ֜
पुरुष–को
H0376

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

ים נָשִׁ֗
पित्नयाँ
H0802

הָאַחַ֤ת
एक
H0259

אֲהוּבָה֙
िप्रय
H0157

וְהָאַחַת֣
और–एक
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
घृिणत
H8130

וְיָֽלְדוּ־
और–जनेंगी–
H3205

ל֣וֹ
उसे

ים בָנִ֔
पुत्र

הָאֲהוּבָ֖ה
िप्रय
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
और–घृिणत
H8130

וְהָיָה֛
और–होगा
H1961

ן הַבֵּ֥
पुत्र

הַבְּכ֖וֹר
ज्येष्ठ
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
घृिणत–की
H8146

“एक व्यिक्त की दो पित्नयाँ हो सकती हैं और वह एक पत्नी से दूसरी पत्नी की अपेक्षा अिधक प्रेम कर सकता है। दोनाें पित्नयाें से उसके बच्चे हो सकते हैं 
और पहला बच्चा उस पत्नी का हो सकता है िजससे वह प्रेम न करता हो।

וְהָיָ֗ה16
और–होगा
H1961

בְּיוֹם֙
िदन–में
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
िवरासत–देने–उसके
H5157

אֶת־
को–
H0853

יו בָּנָ֔
पुत्राें–उसके

אֵ֥ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

יִהְיֶה֖
होगा
H1961

ל֑וֹ
उसे

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל יוּכַ֗
सकेगा
H3201

לְבַכֵּר֙
ज्येष्ठ–बनाने
H1069

אֶת־
को–
H0853

בֶּן־
पुत्र–

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
िप्रय–की
H0157

עַל־
उपर–

פְּנֵי֥
मुख
H6440

בֶן־
पुत्र–

הַשְּׂנוּאָ֖ה
घृिणत–की
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
ज्येष्ठ
H1060

जब वह अपनी सम्पित्त अपने बच्चाें में बाँटेगा तो अिधक िप्रय पत्नी के बच्चे को वह िवशेष वस्तु नहीं दे सकता जो पहलौठे बच्चे की होती है।

17֩ כִּי
क्याेंिक

אֶת־
को–
H0853

ר הַבְּכֹ֨
ज्येष्ठ
H1060

בֶּן־
पुत्र–

ה הַשְּׂנוּאָ֜
घृिणत–की
H8130

יר יַכִּ֗
पहचानेगा

לָתֶ֤ת
देने–को
H5414

לוֹ֙
उसे

י פִּ֣
भाग
H6310

יִם שְׁנַ֔
दो
H8147

ל בְּכֹ֥
सब–में
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

א יִמָּצֵ֖
पाया–जाएगा
H4672

ל֑וֹ
उसे

כִּי־
क्याेंिक–

הוּא֙
वह
H1931

ית רֵאשִׁ֣
पहला–फल
H7225

אֹנ֔וֹ
शिक्त–उसकी
H0202

ל֖וֹ
उसे

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
ज्येष्ठ–का
H1062

ס
स

उस व्यिक्त को ितरस्कृत पत्नी के बच्चे को ही पहलौठा बच्चा स्वीकार करना चािहए। उस व्यिक्त को अपनी चीजाें के दो भाग पहलौठा पुत्र को देना चािहए। 
क्याें? क्याेंिक वह पहलौठा बच्चा है।
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י־18 כִּֽ
यिद–

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ישׁ לְאִ֗
पुरुष–को
H0376

בֵּ֚ן
पुत्र

סוֹרֵ֣ר
हठीला
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
और–िवद्रोही
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
नहीं–है–वह
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
सुनता
H8085

בְּק֥וֹל
आवाज़–को

יו אָבִ֖
िपता–उसके
H0001

וּבְק֣וֹל
और–आवाज़–को

אִמּ֑וֹ
माता–उसकी
H0517

וְיסְּר֣וּ      
और–अनुशािसत–करें
H3256

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע יִשְׁמַ֖
सुनेगा
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनकी–ओर
H0413

“िकसी व्यिक्त का एसेा पुत्र हो सकता है जो हठी और आज्ञापालन न करने वाला हो। यह पुत्र अपने माता—िपता की आज्ञा नहीं मानेगा। माता—िपता उसे 
दण्ड देते हैं िकन्तु पुत्र िफर भी उनकी कुछ नहीं सुनता।

פְשׂו19ּ וְתָ֥
और–पकड़ें
H8610

ב֖וֹ
उसे

יו אָבִ֣
िपता–उसका
H0001

וְאִמּ֑וֹ
और–माता–उसकी
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
और–िनकालें
H3318

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

אֶל־
को–
H0413

זִקְנֵי֥
पुरिनयाें
H2205

עִיר֖וֹ
नगर–उसके–के

וְאֶל־
और–को–
H0413

עַר שַׁ֥
फाटक
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
स्थान–उसके
H4725

उसके माता—िपता को उसे नगर की बैठक वाली जगह पर नगर के मुिखयाें के पास ले जाना चािहए।

וְאָמְר֞ו20ּ
और–कहेंगे
H0559

אֶל־
को–
H0413

זִקְנֵי֣
पुरिनयाें
H2205

עִיר֗וֹ
नगर–उसके–के

בְּנֵנ֤וּ
पुत्र–हमारा

זֶה֙
यह
H2088

סוֹרֵ֣ר
हठीला
H5637

ה וּמֹרֶ֔
और–िवद्रोही
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
नहीं–है–वह
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
सुनता
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
आवाज़–हमारी–को

זוֹלֵ֖ל
पेटू

א׃ וְסֹבֵֽ
और–शराबी
H5435

उन्हें नगर के मुिखयाें से कहना चािहए: ‘हमारा पुत्र हठी है और आज्ञा नहीं मानता। वह कोई� काम नहीं करता िजसे हम करने के िलये कहते हैं। वह 
आवश्यकता से अिधक खाता और शराब पीता है।’

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
और–पत्थर–मारेंगे–उसे
H7275

כָּל־
सब–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
पुरुष
H0376

עִיר֤וֹ
नगर–उसके–के

אֲבָנִים֙ בָֽ
पत्थराें–से
H0068

ת וָמֵ֔
और–मरेगा
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
और–साफ़–करेगा

ע הָרָ֖
बुराई�
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
बीच–से–तेरे
H7130

וְכָל־
और–सब–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
सुनेगा
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
और–डरेगा
H3372

ס
स

तब नगर के लोगाें को उस पुत्र को पत्थराें से मार डालना चािहए। एसेा करके तुम अपने में से ईस बुराई� को खत्म करोगे। ईस्राएल के सभी लोग ईसे सुनेंगे 
और भयभीत हाेंगे।

י־22 וְכִֽ
और–यिद–

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ישׁ בְאִ֗
पुरुष–में
H0376

חֵ֛טְא
पाप
H2399

מִשְׁפַּט־
न्याय–
H4941

וֶת מָ֖
मृत्यु–का
H4194

וְהוּמָת֑
और–मारा–जाए
H4191

יתָ וְתָלִ֥
और–लटकाएगा
H8518

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

עַל־
उपर–

ץ׃ עֵֽ
पेड़
H6086

“कोई� व्यिक्त एसेे पाप करने का अपराधी हो सकता है िजसे मृत्यु का दण्ड िदया जाए। जब वह मार डाला जाए तब उसका शरीर पेड़ पर लटकाया जा 
सकता है।

לאֹ־23
नहीं–
H3808

ין תָלִ֨
रात–िबताएगा

נִבְלָת֜וֹ
लाश–उसकी
H5038

עַל־
उपर–

ץ הָעֵ֗
पेड़
H6086

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

קָב֤וֹר
गाड़ना
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
गाड़ेगा–उसे
H6912

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

קִלְלַ֥ת
शाप
H7045

ים אֱלֹהִ֖
एलोहीम–का
H0430

תָּל֑וּי
लटका–हुआ
H8518

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

תְטַמֵּא֙
अशुद्ध–करेगा

אֶת־
को–
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
भूिम–तेरी
H0127

אֲשֶׁר֙
जो

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

ן נֹתֵ֥
दे–रहा–है
H5414

לְךָ֖
तुझे

ה׃ נַחֲלָֽ
िवरासत–में
H5159

ס
स

जब एसेा होता है तो उसका शरीर पूरी रात पेड़ पर नहीं रहना चािहए। तुम्हें उसे उसी िदन िनश्चय ही दफना देना चािहए। क्याें? क्याेंिक जो व्यिक्त पेड़ पर 
लटकाया जाता है वह परमेश्वर से अिभशाप पाया हुआ होता है। तुम्हें उस देश को अपिवत्र नहीं करना चािहए िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हें रहने के िलए 
दे रहा है।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm

